
  

Ontario 

MINISTRY OF GOVERNMENT SERVICES 

TI HEREBY CERTIFY AS FOLLOWS +: 

RENE HERBERT LIEBS 

of the Province of Ontario, whose name is subscribed to the attached 

Instrument, was, at the time of subscribing thereto, a NOTARY PUBLIC 

in and for the Province of Ontario, Canada, duly commissioned and duly 

authorized by the laws thereof to administer oaths, to take affidavits 

and to certify the proof of deeds and other instruments in writing to 

be recorded within the said Province. 

. 

Il FURTHER CERTIFY THAT 1 have compared the signature of the said 

NOTARY PUBLIC subscribed to the attached Instrument with the specimen 

signature of the said NOTARY PUBLIC filed in this office and verily 

believe the said signature to be genuine; and THAT 1 have compared the 

impression of the Seal of the said NOTARY PUBLIC appearing on the 

attached Instrument with the specimen of the Seal filed in this office 

and verily believe the impression of the Seal to be genuine. 

IN TESTIMONY WHEREOF 1 have hereunto set 
my Hand and affixed the Seal of the 

Ministry of Government Services of the 
Province of Ontario at the City of 
Toronto in the said Province this 

twenty-third day of January, A.D. 2012. 

SGuisira Nero 

for the MINISTER OF GOVERNMENT SERVICES 

Dr. Paola Andrade Torres *     
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O F ATTORNEY is given on the 6" day of January, 2011. 

MARTIN BOPP (the “Grantor”) of the Town of Oakville, in the Province of Ontario, in the Country 

of Canada has appeared to execute this instrument in the name of and on behalf of Florimex Canada 

Inc. domiciled in Canada. 

Lam the President of the Corporation known as FLORIMEX CANADA INC., located in the City. 

of Mississauga, in the Province of Ontario, in the Country of Canada. Florimex Canada Inc. was 

incorporated on the 7% day of May, 2001 as Ontario Corporation No: 1475369. 

FLORIMEX CANADA INC. HEREBY APPOINTS MARIA ALEXANDRA NARANJO 

ROBALINO, of Caspicara OE10232 and Miguel De Santiago, of Quito, whose birth date is the 16" 

day of April, 1971, to be the attorney-in-fact with respect to the specific affairs of the Ecuadorian 

company RADISSIS S.A., which is domiciled in Quito, Ecuador as stated below. 

Against this background, FLORIMEX CANADA INC. (the “Company”), duly represented by 

MARTIN BOPP, hereby grants a power of attorney in favor of MARIA ALEXANDRA 

NARANJO ROBALINO, for the limited purpose of allowing the attorney-in-fact to appear on 

behalf of the Company before the Superintendency of Companies in Ecuador to perform the 

requirements and obligations established by such entity for foreign companies that are members of 

Ecuadorian companies. This does not imply that the attorney-in-fact will be deemed liable for the 

Company" s acts, and the Company shall not be deemed established on a permanent basis in Ecuador 

or under any obligations to establish in Ecuador. In addition, the Company shall assume no 

obligations to the Internal Revenue Services or any other entity in Ecuador. 

The attorney-in-fact shall not become personally liable for the Company”s obligations. 

CONDITIONS AND RESTRICTIONS 

THIS power of attorney is subject to the following conditions and restrictions: 

This Power of Attorney expires on the 31* day of December, 2011. 
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by operation of law), whether or not for value, involving any asset owned by the Company at the 

Effective Date. 

Executed at Mississauga, the 6% day of January, 2011, in the presence of both witnesses, each present 

at the same time. 

WITNESS BY: 

LY7 
JAMESY. STACY, Notary Public 

Name of Witness 

THOMPSON, MACCOLL é STACY LLP 
c/o 5 - 1020 Matheson Blvd. E. 

Mississauga, Ontario 14W 4J9 

Address 

    
Signature of 

Signature of Witness 

ERIKA LOADER 
Name of Witness 

THOMPSON, MACCOLL € STACY LLP 

c/o 5 - 1020 Matheson Blvd. E. 

Mississauga, Ontario L4W 4J9 

Address 
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AFFIDAVIT OF SUBSCRIBING WITNESS 

l, JAMES E. STACY, Barrister, Solicitor and Notary Public, of the Town of Oakville, in the 
Regional Municipality of Halton, in the Province of Ontario, in the Country of Canada, make oath 

and say: 

I am a subscribing witness to the attached instrument and I was present and saw it executed at 
Mississauga by MARTIN BOPP in the presence of Erika Loader. 

I verily believe that each person whose signature I witnessed is the party of the same name referred 
to in this instrument. 

SWORN before me at the City of Mississauga 

JAMES R STACY      
: 
E
S
 

> 
2 

- COMMISSIONER FOR TAKING AFFIDAVITS, ETC. 

RENÉ LIEBS-BENKE 
Barrister, Solicitor and Notary Public. 

*Where a party is unable to read the instrument or where a party signs by making his mark 

or in foreign characters add "after instrument had been read to him and he appeared fully to 
understand it". Where executed under a power of attorney insert "(name of attorney)” as 

attorney for (name of party); and for next clause substitute "I verily believe that the person 
whose signature I witnessed was authorized to execute the instrument as attorney for (name). 
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Dated the 11% day of January, 2011 

  

  

FLORIMEX CANADA INC. 

  

POWER OF ATTORNEY 

RAZON: De conformidad con el numeral cinco 

del Aruculó dieciocho de la Ley Notarial doy fe 

que las COPIAS FOTOSTATICAS : que anteceden, 
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TRADUCCIÓN 

Ontario 
MINISTERIO DE SERVICIOS GUBERNAMENTALES 

POR EL PRESENTE INSTRUMENTO CERTIFICO LO SIGUIENTE: 
RENE HERBERT LIEBS 

de la Provincia de Ontario, cuyo nombre está suscrito en el instrumento adjunto, era, al 
momento de suscribirlo, NOTARIO PÚBLICO en y para la provincia de Ontario, Canadá, 

debidamente comisionado y debidamente autorizado por sus leyes para administrar 
juramentos, tomar declaraciones juradas y certificar la prueba de escrituras y de otros 
instrumentos escritos a ser registrados en dicha provincia. 

ADEMÁS CERTIFICO HABER comparado la firma del mencionado NOTARIO 
PÚBLICO suscrita en el instrumento adjunto con la muestra de la firma de dicho 
NOTARIO PÚBLICO archivada en esta oficina y creo verdaderamente que dicha firma es 
genuina, y CERTIFICO HABER comparado la impresión del sello de dicho NOTARIO 
PÚBLICO que aparece en el instrumento adjunto con la muestra del sello archivada en 

esta oficina y creo verdaderamente que la impresión del sello es genuina. 

EN TESTIMONIO DE LO CUAL he firmado el presente documento y lo he sellado con el 
sello del Ministerio de Servicios Gubernamentales de la Provincia de Ontario en la ciudad 

de Toronto, en dicha provincia, el 23 de enero de 2012, 

[sellado:] [firmado:] Christina Netto 

Ministerio de Servicios por el MINISTRO DE SERVICIOS 

Gubernamentales, Ontario GUBERNAMENTALES 

[al reverso:] 

[Autenticación de la firma de Cristina Netto por el Consulado General de la República del 
Ecuador en Toronto; timbre consular y diplomático de US $50,00; todo lo dicho en español 

en el original.] 
[firmado] Ann Martillo, Cónsul General del Ecuador en Toronto. 

EL PRESENTE PODER es otorgado el 6 de enero de 2011. 

MARTIN BOPP (el “Mandante”) de la ciudad de Oakville, provincia de Ontario, Canadá, 

ha comparecido para firmar este instrumento en nombre y representación de Florimex 
Canada Inc., domiciliada en Canadá. 

doy el presente de la compañía conocida como FLORIMEX CANADA INC,, ubicada en 
heipd 2 Mississauga, provincia de Ontario, Canadá. Florimex Canada Inc. fue 

ef7 de mayo de 2001 con el número de compañía de Ontario 1475369, 
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POR EL PRESENTE INSTRUMENTO, FLORIMEX CANADA INC. NOMBRA A 
MARÍA ALEXANDRA NARANJO ROBALINO, con residencia en Caspicara OE 10232 y 
Miguel de Santiago, Quito, con fecha de nacimiento 16 de abril de 1971, como apoderada 
respecto de ¡os asuntos específicos de la compañía ecuatoriana RADISSIS S.A,, 

domiciliada en Quito, Ecuador, como se indica a continuación. 

Con estos antecedentes, FLORIMEX CANADA INC, (la “Compañía”), debidamente 
representada por MARTIN BOPP, por el presente instrumento otorga un poder en favor 

de MARÍA ALEXANDRA NARANJO ROBALINO, con el propósito limitado de permitir 
que la apoderada comparezca a nombre de la Compañía ante la Superintendencia de 
Compañías en el Ecuador para cumplir con las obligaciones y con los requisitos 
establecidos por tal entidad para las compañías extranjeras que son accionistas de 
compañías ecuatorianas. Esto no implica que la apoderada vaya a ser considerada 

responsable de los actos de la Compañía, y la Compañía no se considerará establecida en 

el Ecuador de forma permanente ni obligada a establecerse en el Ecuador. Adicionalmente, 
la Compañía no asumirá obligación alguna ante el Servicio de Rentas Internas u otra 
entidad en el Ecuador. 

La apoderada no será personalmente responsable por las obligaciones de la Compañía. 

CONDICIONES Y RESTRICCIONES 

Este Poder está sujeto a las siguientes condiciones y restricciones: 

Este Poder expira el 31 de diciembre de2 2011. 

No obstante cualesquiera disposiciones al contrário en este'instrumento, por el presente 
instrumento mi apoderada aquí mencionada no podrá.-' y porel presente instrumento 
queda expresamente prohibida de. - vender, gravar, hipotecar, intercambiar, ceder, 

transferir, dar, donar, prendar, otorgar una participación en garantía o, de otro modo, 
hacer cualquier gestión, realizar cualquier acto o acordar cualquier transacción (sea 
voluntariamente, por omisión o por el ministerio de la ley), sea o no por valor, con relación 

a cualquier activo perteneciente a la Compañía a la Fecha Efectiva. -' * 

Firmado en Mississauga el 6 de enero de 2011 en presencia de ambos testigos, cada uno 
presente al mismo tiempo. 

ATESTIGUADO POR: 

Firma de testigo: [ilegible] 
Nombre de testigo: JAMES E. STACY, Notario Público 
Dirección: THOMPSON, MACCOLL é STACY LLP 

c/o 5 - 1020 Matheson Blvd. E. 

oa regar. MISSISSAU ga, Ontario L4W 4J9 
A li y     

lo: [ilegible]



Nombre de testigo: ERIKA LOADER 
Dirección: THOMPSON, MACCOLL é STACY LLP 

c/o 5 - 1020 Matheson Blvd. E. 

Mississauga, Ontario L4W 4J9 

[firmado] MARTIN BOPP 
Por y a nombre de Florimex Canada Inc. 
Título: Presidente 

DECLARACIÓN JURADA DEL TESTIGO QUE SUSCRIBE 

Yo, JAMES E. STACY, abogado y Notario Público, de la ciudad de Oakville, 

Municipalidad Regional de Halton, provincia de Ontario, Canadá, juro y digo: 

Soy testigo firmante del instrumento adjunto y estuve presente y vi a MARTIN BOPP 
firmarlo en Missassauga, en presencia de Erika Loader. 

En verdad creo que cada persona cuya firma presencié es la misma persona cuyo nombre 

aparece en este instrumento. 

JURADO ante mí en la ciudad de Mississauga 
en la Municipalidad Regional de Peel 
el 6 de enero de 2011 

[firmado] RENÉ LIEBS-BENKE 
FUNCIONARIO ENCARGADO DE TOMAR DECLARACIONES JURADAS, ETC. 
Abogado y Notario Público 

[sellado: René Herbert Liebs, Notario Público, Ontario] [firmado] JAMES E. STACY 

*Cuando una parte no puede leer el instrumento o cuando una parte firma con una 
marca o con caracteres extranjeros, añadir: “después de que el instrumento le fue leído y 
pareció entenderlo completamente”. Cuando sea firmado en virtud de un poder, 

insertar: “(nombre del mandatario)” como mandatario por (nombre de la parte); y 
sustituir la siguiente cláusula por: “En verdad creo que la persona cuya firma presencié 
estaba autorizada por (nombre) para firmar este instrumento en calidad de mandatario.” 

[El sello en español del Consulado del Ecuador en Toronto se encuentra al inicio de cada página.] 

Horas, Ala 
Marialuz Albuja 

Traductora 

CI: 1710497635 
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RAZÓN: De conformidad con el numeral tres del Artículo Saito que 

j firmas puestas al pie de escrito Ley Notarial doy fe que las : ¿ : Ae 

] “ilegible” pertenece a la tecede son las mismas que se lee “i 
MARTALUZ ALBUJA BAYAS, portadora de la cédula de adan ao 

171049763-5., por tanto son auténticas.-fQuito, 28 de Marzo de os 

doce.- 

  

RAZON: De conformidad con el numeral cinco 
del Artículo dieciocho de la Ley Notarial doy fe 
que las COPIAS FOTOSTATICAS que anteceden, 
      

    

    LAO ANDRADE TORRES 

Dr Qe eso 
Paola Andrade Torres NOTARIA COADRAGESIMA (E)


